
Genesis Chapter 21 ְּבֵראִׁשית 

ָׂשָרה, ַּכֲאֶׁשר �ָמר; ַוַּיַעׂש ְיהָוה ְלָׂשָרה, -ַויהָוה ָּפַקד ֶאת  א
  .ַּכֲאֶׁשר ִּדֵּבר

1 And the LORD remembered Sarah as He had 
said, and the LORD did unto Sarah as He had 
spoken.  

-ַוַּתַהר ַוֵּתֶלד ָׂשָרה ְל&ְבָרָהם ֵּבן, ִלְזֻקָניו, ַלּמֹוֵעד, ֲאֶׁשר  ב
  .ִּדֶּבר אֹתֹו ֱאלִֹהים

2 And Sarah conceived, and bore Abraham a 
son in his old age, at the set time of which God 
had spoken to him.  

ּלֹו -ָיְלָדה-לֹו, ֲאֶׁשר-ְּבנֹו ַהּנֹוַלד-ֶׁשם-ַוִּיְקָרא &ְבָרָהם ֶאת  ג
  .ִיְצָחק--ָׂשָרה

3 And Abraham called the name of his son that 
was born unto him, whom Sarah bore to him, 
Isaac.  

ְׁשמַֹנת ָיִמים, ַּכֲאֶׁשר ִצָּוה -ִיְצָחק ְּבנֹו, ֶּבן-ַוָּיָמל &ְבָרָהם ֶאת  ד
  .אֹתֹו, ֱאלִֹהים

4 And Abraham circumcised his son Isaac 
when he was eight days old, as God had 
commanded him.  

  .ְמ&ת ָׁשָנה, ְּבִהָּוֶלד לֹו, ֵאת ִיְצָחק ְּבנֹו-ְו&ְבָרָהם, ֶּבן  ה
5 And Abraham was a hundred years old, when 
his son Isaac was born unto him.  

ַהּׁשֵֹמַע, -ָּכל  ְצחֹק, ָעָׂשה ִלי ֱאלִֹהים:--ַוּתֹאֶמר ָׂשָרה  ו
  .ִלי-ִיְצַחק

6 And Sarah said: 'God hath made laughter for 
me; every one that heareth will laugh on 
account of me.'  

-ִּכי  ַוּתֹאֶמר, ִמי ִמֵּלל ְל&ְבָרָהם, ֵהיִניָקה ָבִנים, ָׂשָרה:  ז
  .ָיַלְדִּתי ֵבן, ִלְזֻקָניו

7 And she said: 'Who would have said unto 
Abraham, that Sarah should give children 
suck? for I have borne him a son in his old age.' 

ַוִּיְגַּדל ַהֶּיֶלד, ַוִּיָּגַמל; ַוַּיַעׂש &ְבָרָהם ִמְׁשֶּתה ָגדֹול, ְּביֹום   ח
  .ִיְצָחק-ִהָּגֵמל ֶאת

8 And the child grew, and was weaned. And 
Abraham made a great feast on the day that 
Isaac was weaned.  

--ָיְלָדה ְל&ְבָרָהם-ָהָגר ַהִּמְצִרית, ֲאֶׁשר-ֶּבן-ַוֵּתֶרא ָׂשָרה ֶאת  ט
  .ְמַצֵחק

9 And Sarah saw the son of Hagar the 
Egyptian, whom she had borne unto Abraham, 
making sport.  

ִּכי   ְּבָנּה:-ַוּתֹאֶמר, ְל&ְבָרָהם, ָּגֵרׁש ָה�ָמה ַהּזֹאת, ְוֶאת  י
  .ִיְצָחק-ְּבִני ִעם-ָה�ָמה ַהּזֹאת, ִעם-לֹא ִייַרׁש ֶּבן

10 Wherefore she said unto Abraham: 'Cast out 
this bondwoman and her son; for the son of this 
bondwoman shall not be heir with my son, 
even with Isaac.'  

  .ַוֵּיַרע ַהָּדָבר ְמאֹד, ְּבֵעיֵני &ְבָרָהם, ַעל, אֹודֹת ְּבנֹו  אי
11 And the thing was very grievous in 
Abraham's sight on account of his son.  

ַהַּנַער -ֵיַרע ְּבֵעיֶניָך ַעל-&ְבָרָהם, &ל-ַוּיֹאֶמר ֱאלִֹהים ֶאל  בי
ּכֹל ֲאֶׁשר ּתֹאַמר ֵאֶליָך ָׂשָרה, ְׁשַמע --ֲאָמֶתךָ -ְוַעל
  .ִּכי ְבִיְצָחק, ִיָּקֵרא ְלָך ָזַרע  ְּבקָֹלּה:

12 And God said unto Abraham: 'Let it not be 
grievous in thy sight because of the lad, and 
because of thy bondwoman; in all that Sarah 
saith unto thee, hearken unto her voice; for in 



Isaac shall seed be called to thee.  

  .ִּכי ַזְרֲעָך, הּוא  ָה�ָמה, ְלגֹוי ֲאִׂשיֶמּנּו:-ֶּבן-ְוַגם ֶאת  גי
13 And also of the son of the bondwoman will 
I make a nation, because he is thy seed.'  

-ֶלֶחם ְוֵחַמת ַמִים ַוִּיֵּתן ֶאל-ַוַּיְׁשֵּכם &ְבָרָהם ַּבּבֶֹקר ַוִּיַּקח  די
ַוְיַׁשְּלֶחָה; ַוֵּתֶלְך ַוֵּתַתע, --ַהֶּיֶלד-ִׁשְכָמּה, ְוֶאת-ָהָגר ָׂשם ַעל
  .ר ְּבֵאר ָׁשַבעְּבִמְדּבַ 

14 And Abraham arose up early in the 
morning, and took bread and a bottle of water, 
and gave it unto Hagar, putting it on her 
shoulder, and the child, and sent her away; and 
she departed, and strayed in the wilderness of 
Beer-sheba.  

ַהֶּיֶלד, ַּתַחת &ַחד -ַהֵחֶמת; ַוַּתְׁשֵלְך ֶאת-ַוִּיְכלּו ַהַּמִים, ִמן  וט
  .ַהִּׂשיִחם

15 And the water in the bottle was spent, and 
she cast the child under one of the shrubs.  

ֶקֶׁשת, ִּכי �ְמָרה,  ַוֵּתֶלְך ַוֵּתֶׁשב ָלּה ִמֶּנֶגד, ַהְרֵחק ִּכְמַטֲחֵוי  זט
  .קָֹלּה ַוֵּתְבּךְ -ֶאְרֶאה ְּבמֹות ַהָּיֶלד; ַוֵּתֶׁשב ִמֶּנֶגד, ַוִּתָּׂשא ֶאת-&ל

16 And she went, and sat her down over 
against him a good way off, as it were a bow-
shot; for she said: 'Let me not look upon the 
death of the child.' And she sat over against 
him, and lifted up her voice, and wept.  

קֹול ַהַּנַער, ַוִּיְקָרא ַמְל&ְך ֱאלִֹהים -ַוִּיְׁשַמע ֱאלִֹהים, ֶאת  זי
ִּתיְרִאי, -ָּלְך ָהָגר; &ל-ַהָּׁשַמִים, ַוּיֹאֶמר ָלּה ַמה-ָהָגר ִמן-ֶאל
  .ָׁשם-ַער ַּבֲאֶׁשר הּואקֹול ַהּנַ -ָׁשַמע ֱאלִֹהים ֶאל-ִּכי

17 And God heard the voice of the lad; and the 
angel of God called to Hagar out of heaven, 
and said unto her: 'What aileth thee, Hagar? 
fear not; for God hath heard the voice of the lad 
where he is.  

ְלגֹוי -ִּכי  ָיֵדְך ּבֹו:-ַער, ְוַהֲחִזיִקי ֶאתַהּנַ -קּוִמי ְׂשִאי ֶאת  חי
  .ָּגדֹול, ֲאִׂשיֶמּנּו

18 Arise, lift up the lad, and hold him fast by 
thy hand; for I will make him a great nation.'  

ֵעיֶניָה, ַוֵּתֶרא ְּבֵאר ָמִים; ַוֵּתֶלְך -ַוִּיְפַקח ֱאלִֹהים ֶאת  טי
  .ַהָּנַער-ַהֵחֶמת, ַמִים, ַוַּתְׁשְק, ֶאת-ַוְּתַמֵּלא ֶאת

19 And God opened her eyes, and she saw a 
well of water; and she went, and filled the 
bottle with water, and gave the lad drink.  

ַהַּנַער, ַוִּיְגָּדל; ַוֵּיֶׁשב, ַּבִּמְדָּבר, ַוְיִהי, -ַוְיִהי ֱאלִֹהים ֶאת  כ
  .רֶֹבה ַקָּׁשת

20 And God was with the lad, and he grew; and 
he dwelt in the wilderness, and became an 
archer.  

ִאּמֹו ִאָּׁשה, ֵמֶאֶרץ  לֹו-ַוֵּיֶׁשב, ְּבִמְדַּבר ָּפאָרן; ַוִּתַּקח  אכ
  {פ}  ִמְצָרִים.

21 And he dwelt in the wilderness of Paran; 
and his mother took him a wife out of the land 
of Egypt. {P} 

 


